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Premier® Implant Cement™ Plus  
Cemento resinoso provvisorio, senza eugenolo, per corone  
su impianto
Indicazioni per l’uso:  
Il cemento per impianti Premier® è un cemento resinoso provvisorio, senza eugenolo, 
per l’adesione di corone su impianto. 
Nota: 
Il cemento per impianti Premier è indicato per la cementificazione temporanea di 
restauri a impianto provvisorio ove si desideri una ritenzione maggiore o di lungo 
termine. 
Proprietà fisiche della polimerizzazione:  
Tempo di lavorazione: almeno 1,50 minuti a temperatura ambiente  
Fase gel: da 2 a 2,50 minuti a 37˚C (98,6˚F) 
Indurimento finale: da 4 a 5 minuti a 37˚C (98,6˚F) dall’inizio della miscelazione. 
Precauzioni: 
1. Nell’applicazione di Premier Implant Cement per la cementazione provvisoria di 
una corona temporanea su un nucleo di resina composita appena collocato, Premier 
raccomanda di lubrificare lievemente il materiale del nucleo con un sottile strato di 
lubrificante a base d’acqua, avendo cura di evitare i margini del restauro, al fine di 
prevenire aderenze. Questa operazione non è un prerequisito, ma certi marchi di 
nucleo composito possono presentare aree non polimerizzate per diverse ore dopo 
l’indurimento, possibile causa di adesione a Premier Implant Cement. 
2. L’uso di cemento provvisorio contenente eugenolo può compromettere la polim-
erizzazione del cemento per impianti Premier. Prima di usare il cemento per impianti 
Premier, rimuovere tutti i residui dai pilastri.
3. Attenzione: la normativa federale statunitense richiede che il presente dispositivo 
sia venduto da soli dentisti o dietro loro prescrizione. 
4. Le punte monouso sono progettate per essere monouso.
5. Utilizzare una guaina protettiva in plastica sulla siringa al fine di ridurre il rischio di 
contaminazione incrociata fra pazienti.
Istruzioni per l’uso: 
1. Verificare idoneità, occlusione e contatti prossimali del restauro. Completare tutte 
le procedure di finitura.
2. Asciugare e isolare i pilastri preparati. Non è necessario che siano totalmente 
asciutti, ma si deve evitare una palese contaminazione.

3. Spurgare la siringa prima di installare la punta erogatrice automiscelante. Montare 
una nuova punta erogatrice automiscelante sulla siringa a doppio cilindro per 
cemento per impianti Premier® e spurgare di nuovo la siringa. Questo garantisce un 
flusso completo dei componenti della base e del catalizzatore. 
4a. Per una maggiore ritenzione, applicare solo uno strato sottile di cemento per im-
pianti Premier® sul terzo cervicale della corona (o fino al medio cervicale, a seconda 
del livello di ritenzione desiderato). Applicare una piccola goccia di cemento per 
impianti Premier® su un microspazzolino. Usare il microspazzolino per applicare una 
pellicola sottile di cemento lungo la parete interna del terzo cervicale della ricostru-
zione, assicurandosi di ricoprire completamente il margine con il cemento. Eliminare 
il cemento in eccesso. Il tempo a disposizione per completare il lavoro a temperatura 
ambiente è di almeno 1,5 minuti. 
4b. Nota: Evitare di applicare cemento in eccesso. L’applicazione di una quantità 
eccessiva di cemento può rendere difficoltosa o impossibile la futura rimozione della 
ricostruzione. 
5. Posizionare saldamente la corona e fermarla o chiedere al paziente di chiudere 
delicatamente la bocca su un tampone di cotone fino all’indurimento iniziale che 
generalmente avviene dopo 2 -2,50 minuti. L’indurimento iniziale è caratterizzato da 
una tipica fase gel. Rimuovere prudentemente il cemento in eccesso senza graffiare 
l’impianto o il pilastro dopo 2,50 minuti, ma prima dell’indurimento finale. Nota: una 
rimozione sicura del cemento in eccesso può essere conseguita tramite l’utilizzo di 
strumenti idonei per impianti quale lo scaler per impianti Premier®.
6. A seconda delle condizioni l’indurimento finale del cemento avviene dopo  
4 – 5 minuti.
Controindicazioni:  
Non usare su pazienti con sensibilità o allergia nota alle resine. Per eliminare il ma-
teriale, lavare abbondantemente l’area esposta. Se si osserva una reazione allergica, 
rivolgersi immediatamente ad un medico ed interrompere l’uso con questo paziente.
Conservazione:  
Non conservare il cemento per impianti Premier a più di 24 °C (75 °F): conservare 
in frigorifero per prolungare al massimo il tempo di conservazione. Non congelare. 
Prima dell’uso lasciare che il materiale ritorni a temperatura ambiente. 
Periodo di conservazione:  
24 mesi dalla data di produzione. Conservare in frigorifero per prolungare al mas-
simo il tempo di conservazione. 
Per ottenere una scheda dei dati di sicurezza dei materiali (MSDS), visitare il sito di 
Premier Dental all’indirizzo premierdentalco.com oppure chiamare il numero  
+1-610-239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
İmplant ile Tutulan Kaplamalar için Öjenol İçermeyen, Geçici Reçine 
Bazlı Dolgu Maddesi
Kullanım Endikasyonları:  
Premier® İmplant Dolgu Maddesi, implant ile tutulan kaplamaları doldurmak için 
kullanılan, öjenol olmayan geçici bir dolgu maddesidir. 

Not: 
Premier İmplant Dolgu Maddesi, uzun süreli veya yüksek tutmanın hedeflendiği 
dolgu restorasyonlarında geçici dolgu maddesi uygulaması için uygundur.  

Kimyasal Kür Fiziksel Özellikleri:  
Çalışma zamanı: Oda sıcaklığında en az 1,5 dakika  
Jel evresi: 37oC (98,6˚F’de) 2 ila 2,5 dakika 
Nihai oturma: 37oC (98,6˚F’de) karıştırmanın başlamasından itibaren 4 ila 5 dakika. 

Önlemler: 
1. Yeni yerleştirilmiş bir kompozit reçine koru üzerine geçici bir dolgu için geçici 
dolgu maddesi olarak Premier Implant Cement uygulanıyorsa, Premier, yapışmayı 
önlemek için restorasyon sınırlarından kaçınarak kor malzemesinin ince bir su bazlı 
kayganlaştırıcı madde tabakasıyla hafifçe kayganlaştırılmasını tavsiye eder. Bu adımın 
mutlaka uygulanması gerekmez ancak bazı kompozit kor markaları, birkaç saatlik 
kürlemeden sonra polimerize olmayan bölgeler içerebilir ve bu durum kor malzeme-
sinin Premier İmplant Dolgu Maddesine yapışmasına sebep olabilir. 

2. Öjenol içeren maddeler Premier İmplant Dolgu Maddesinin polimerleşmesine 
engel olabilir 

3. Uyarı: ABD yasaları uyarınca bu cihazın satışına sadece bir diş uzmanının isteği 
üzerine izin verilir. 

4. Tek kullanımlık uçlar sadece tek hastada kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

5. Hastalar arasında çapraz bulaşma olasılığını azaltmak amacıyla şırınga üzerinde 
koruyucu bir plastik kılıf bariyeri kullanın.

Kullanım Talimatları: 
1. Uyup uymadığını, oklüzyonu ve restorasyonun proksimal temas noktalarını kontrol 
edin. Tüm rötuş işlemlerini tamamlayın.

2. Hazırlanan köprü destek noktalarını kurutun ve yalıtın. Tümüyle kurutulması gerek-
mez ancak belirgin yabancı madde bulaşmasından kaçınılmalıdır.

3. Otomatik karıştıran dağıtım ucunun kurulumundan önce şırınganın havasını alın. 
Premier® İmplant Çimentosu çift hazneli şırıngasına yeni bir otomatik karıştıran 
dağıtım ucu takın ve yeniden şırınganın havasını alın. Bu, baz ve katalizör bileşenlerin 
tümüyle akmasını sağlar. 

4a. Sağlam retansiyon için kronun servikal üçüncü kısmına (veya istenilen retansiyon 
miktarına bağlı olarak servikal yarıya kadar) sadece ince bir tabaka Premier® İmplant 
Çimentosu uygulanmalıdır. Bir mikrofırçaya küçük bir damla Premier® İmplant 
Çimentosu uygulayın. Mikrofırçayı kullanarak restorasyonun servikal üçüncü kısmının 
iç duvarı boyunca ince bir tabaka çimento yerleştirip, marjinin çimentoyla tamamen 
kaplandığından emin olun. Çimentonun fazlasını atın. Oda sıcaklığında en az 1,5 
dakika çalışma zamanınız vardır. 

4b. Not: Çimentonun fazlasından kaçınılmalıdır. Aşırı miktarda çimento uygulamak 
restorasyonun geri kazanımının zor veya imkansız olmasına yol açabilir. 

5. Kaplamayı sıkıca yerleştirin ve 2 - 2,5 dakika süren ilk yerleşim gerçekleşene dek 
yerinde tutun veya hastanın bir pamuk parçasıyla hafifçe sıkmasını sağlayın. İlk 
yerleşim, belirgin bir jöleleşme evresiyle anlaşılır. 2,5 dakika sonra, nihai oturma 
gerçekleşmeden önce, fazla dolgu maddesini implantı veya köprü destek noktasını 
çizmemeye dikkat ederek güvenli bir şekilde temizleyin. Not: Fazla dolgu maddesi, 
Premier® İmplant Ölçekleyici gibi implant dostu bir alet kullanılarak güvenli bir 
şekilde temizlenebilir. 

6. Son dolgu maddesi yerleşimi, koşullara bağlı olarak 4 - 5 dakika sürer.

Kontraendikasyonlar:  
Reçinelere karşı bilinen duyarlılığı veya alerjisi olan hastalarda kullanmayın. Malze-
meyi çıkarmak için uygulama alanını iyice yıkayın. Bir alerjik reaksiyon gözlemlenirse, 
derhal bir hekime başvurun ve bu hastada yapılan uygulamayı durdurun.

Saklama:  
Premier İmplant Dolgu Maddesini 24°C (75°F) üzerinde saklamayın: Maksimum raf 
ömrü için soğutun. Dondurmayın. Kullanmadan önce malzemenin oda sıcaklığına 
gelmesine izin verin. 

Raf ömrü:  
Üretim tarihinden itibaren 24 ay. Maksimum raf ömrü için soğutun. 

Bir MSDS (Malzeme Güvenliği Veri Tablosu) edinmek için, premierdentalco.com 
adresinden Premier Dental’i ziyaret edin veya +1 610-239-6000 numaralı telefonu 
arayın.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Dočasný cement bez obsahu eugenolu pro implantované zubní 
korunky
Indikace pro použití: 
Implantační cement Premier® je dočasný cement bez obsahu eugenolu pro utěsnění 
implantovaných zubních korunek.

Poznámka: 
Implantační cement Premier je vhodný pro dočasné cementování provizorních 
náhrad, pokud je zapotřebí dlouhodobé nebo zvýšené upevnění.

Chemické a fyzikální vlastnosti:  
Čas na zpracování: nejméně 1,5 minuty při pokojové teplotě  
Gelová fáze: 2 až 2,5 minuty při 37°C 
Konečné vytvrzení: 4 až 5 minut při 37°C od začátku míchání.

Preventivní opatření: 
1. Při cementování dočasné korunky pomocí Premier Implant Cement nad čerstvě 
umístěné jádro z kompozitových pryskyřic doporučuje společnost Premier jemně 
namazat materiál jádra, bez okrajů náhrady, tenkou vrstvou lubrikantu na bázi vody, 
aby se zabránilo přilepení.  Tento krok není indikován absolutně, ale některé typy 
kompozitových jader mohou obsahovat nezpolymerizované oblasti i několik hodin 
pro vytvrzení, což může způsobit přilepení k implantačnímu cementu Premier.

2. Materiály obsahující Eugenol by mohly zabránit polymerizaci implantačního 
cementu Premiér.

3. Upozornění: Zákony USA povolují prodej pouze na předpis nebo objednávku 
zubního lékaře.

4. Jednorázové špičky jsou určeny k použití vždy pouze u jednoho pacienta.

5. Na stříkačku použijte ochranné plastové pouzdro, aby se eliminovala možná 
křížová kontaminace mezi pacienty.

Pokyny pro použití: 
1. Zkontrolujte umístění, skus a okrajové kontakty náhrady. Dokončete všechny 
dokončovací postupy.

2. Provizorní cementy obsahující Eugenol by mohly zabránit polymerizaci 
implantačního cementu Premier. Před použitím implantačního cementu Premier 
nesmí zůstat na styčných plochách žádná rezidua.

3. Odstříkněte stříkačku před nasazením dávkovací samosměšovací špičky. Nasaďte 
novou dávkovací samosměšovací špičku na dvojitou stříkačku s implantačním 
cementem Premier® a znovu odstříkněte stříkačku. To zajistí úplný průtok základní 
složky a katalyzátoru. 

4a. Pro pevnou fixaci je třeba aplikovat na cervikální třetinu korunky pouze 
tenkou vrstvu implantačního cementu Premier® (nebo až po cervikální polovinu 
podle požadovaného stupně fixace). Na mikrokartáček naneste malou kuličku 
implantačního cementu Premier®. Pomocí mikrokartáčku naneste tenkou vrstvu 
cementu na vnitřní stěnu cervikální třetiny rekonstrukce a přitom dbejte na to, 
abyste okraj zcela pokryli cementem. Nadbytečný cement zlikvidujte. Na práci máte 
nejméně 1,5 minuty při pokojové teplotě. 

4b. Poznámka: Nadbytečný cement se musí odstranit. Nanesení příliš velkého 
množství cementu může způsobit potíže při pozdějším oddělování rekonstrukce 
nebo i znemožnění tohoto úkonu.

5. Pevně usaďte korunku a buď ji přidrže na místě nebo nechtě pacienta jemně 
stisknout tampon, dokud nedojde k počátečnímu vytvrzení po 2 – 2,5 minutách. 
Počáteční vytvrzení je charakterizováno zřetelnou gelovou fází. Opatrně odstraňte 
přebytečný cement bez poškrábání implantátu nebo pilířů po 2,5 minutách před 
konečným vytvrzením. Poznámka: Bezpečně odstraňte nadbytečný cement, což lze 
provést vhodným nástrojem na implantáty, jako je implantační škrabka Premier®.

6. Konečné vytvrzení cementu je za 4 – 5 minuty v závislosti na podmínkách.

Kontraindikace:  
Nepoužívejte u pacientů se známou citlivostí nebo alergií na pryskyřice. Okolní 
oblast dokonale omyjte, abyste odstranili všechen materiál. Pokud zpozorujete 
alergickou reakci, ihned se obraťte na lékaře, a u daného pacienta přestaňte tento 
materiál používat.

Skladování:  
Neskladujte implantační cement Premier při teplotě nad 24 °C: Maximální sklado-
vatelnost se dosahuje při zmrazení. Nezmrazujte. Před použitím nechte materiál 
ohřát na pokojovou teplotu.

Skladovatelnost: 
24 měsíců od data výroby. Maximální skladovatelnost se dosahuje při zmrazení.

Bezpečnostní list najdete na stránkách Premier Dental na adrese  
premierdentalco.com nebo o něj požádejte telefonicky na č. +1 610-239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Eugenolia sisältämätön, väliaikainen hartsisementti implantin  
päälle asetettaville kruunuille 
Käyttöindikaatiot:  
Premier® -implanttisementti on eugenolia sisältämätön väliaikainen sementti 
implantin päälle asetettavan kruunun kiinnittämiseen. 

Huomaa: 
Premier-implanttisementti sopii tilapäisen restoraation sementointiin, kun halutaan 
pitkäaikaista tai jatkuvaa kiinnitystä.  

Kemiallisen kovettumisen fysikaaliset ominaisuudet:  
Työstöaika: vähintään puolitoista (1,50) minuuttia huoneenlämpötilassa  
Geelivaihe: kahdesta kahteen ja puoleen minuuttiin (2-2,50 min) 37oC lämpötilassa 
Lopullinen kovettuminen: 4-5 minuuttia 37oC lämpötilassa sekoittamisen alkamisesta. 

Turvatoimet: 
1. Kun Premier-implanttisementtiä käytetään väliaikaisen kruunun sementointiin 
juuri asennetun komposiittihartsiytimen päälle, Premier suosittelee tarttumisen 
estämiseksi kostuttamaan ydinmateriaalin kevyesti ohuella kerroksella vesipohjaista 
liukastinainetta restoraation reunoja välttäen. Tämä vaihe ei ole ehdottoman vält-
tämätön, mutta joidenkin valmistajien komposiittiydinmateriaaleissa saattaa olla 
polymeroitumattomia alueita vielä useita tunteja kovettumisen jälkeenkin, mikä 
saattaa aiheuttaa materiaalin tarttumisen Premier-implanttisementtiin.  

2. Eugenolia sisältävät väliaikaiset sementit voivat inhiboida Premier-implanttise-
mentin polymerisaatiota. Tukihampaisiin ei saa jäädä jäämiä ennen Premier-implant-
tisementin käyttämistä.

3. (Varoitus- U.S.A.) Tämän tuotteen myynti on rajoitettu lain mukaan hammaslääke-
tieteen ammattilaisille tai heidän valtuuttamilleen tahoille. 

4. Kertakäyttöiset kärjet on suunniteltu vain potilaskohtaiseen käyttöön.

5. Käytä ruiskussa muovista suojaholkkiestettä mahdollisen ristikontaminaation 
vaaran vähentämiseksi potilaiden välillä.

Käyttöohjeet: 
1. Tarkista restoraation sopivuus, purenta ja proksimaaliset kontaktit. Tee kaikki 
viimeistelytoimenpiteet.

2. Kuivaa ja ota erilleen valmistellut tukihampaat. Absoluuttinen kuivuus ei ole vält-
tämätöntä, mutta selvää kontaminaatiota tulee välttää.

3. Ilmaa ruisku ennen automix-annostelukärjen paikalleenasettamista. Aseta uusi 
automix-annostelukärki Premier®-implanttisementin kaksisylinteriseen ruiskuun ja 
ilmaa ruisku uudelleen. Näin varmistetaan pohjan ja katalyyttikomponenttien riittävä 
virtaus. 

4a. Tiukan kiinnittymisen saamiseksi Premier®-implanttisementtiä tulee levittää 
vain ohut kerros kruunun kaulan puoleiseen kolmannekseen (tai kaulan puoleiseen 
puoliväliin saakka halutusta kiinnittymismäärästä riippuen). Jaa pieni pallo Premier®-
implanttisementtiä mikroharjaan. Aseta mikroharjan avulla ohut kerros sementtiä 
restauraation kaulan puoleisen kolmanneksen sisäseinää pitkin. Varmista, että reuna 
peittyy kokonaan sementillä. Hävitä ylimääräinen sementti. Sinulla on vähintään 1,5 
minuuttia aikaa työskennellä huoneenlämmössä. 

4b. Huomaa: On vältettävä käyttämästä liikaa sementtiä. Jos sementtiä levitetään 
liikaa, restauraation myöhempi korjaus voi muodostua vaikeaksi tai mahdottomaksi. 

5. Aseta kruunu tiiviisti paikalleen ja pidä sitä joko itse paikallaan tai pyydä potilasta 
varovasti puremaan sitä pumpulin avulla kunnes alkukuivuminen on tapahtunut 
noin 2-2,50 minuutin aikana. Alkuvaiheen kovettumiseen kuuluu erityinen geelivai-
he. Ylimääräisen sementin voi poistaa implanttia tai tukihammasta raaputtamatta 
2,50 minuutin jälkeen, mutta ennen lopullista kovettumista. Huomaa: Ylimääräinen 
sementti voidaan turvallisesti poistaa implanttiystävällisen instrumentin, kuten 
Premier® -implanttisirpin avulla. 

6. Sementin lopullinen kuivuminen tapahtuu 4-5 minuutissa, olosuhteista riippuen.

Kontraindikaatiot:  
Älä käytä potilaille, joilla on havaittu herkkyyttä hartseille. Pese materiaali altistuneel-
ta alueelta huolellisesti pois. Jos allergiaa ilmenee, ota välittömästi yhteys lääkäriin ja 
lopeta materiaalin käyttö tälle potilaalle.

Säilytys:  
Premier-implanttisementtiä ei tule säilyttää yli 24°C lämpötilassa: Säilytä jääkaapissa 
mahdollisimman pitkän säilyvyyden takaamiseksi. Ei saa jäätyä. Anna materiaalin 
lämmetä huoneenlämpötilaan ennen käyttöä. 

Säilyvyys:  
24 kuukautta valmistuspäivästä. Säilytä jääkaapissa mahdollisimman pitkän säily-
vyyden takaamiseksi. 

Käyttöturvatiedotteen saa Premier Dentalin sivuilta osoitteesta premierdentalco.com 
tai soittamalla numeroon +1 610-239-6000.

DFU# 31555  •  0719037 Rev0 BJMTo obtain an SDS visit premierdentalco.com or call Premier at 610-239-6000.

Manufacturer:
Premier® Dental Products Company  
1710 Romano Drive, Plymouth Meeting, PA 19462 U.S.A. 
(888) 670-6100  •  (610) 239-6000  •  premierdentalco.com
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Premier® Implant Cement™ Plus
Non-Eugenol, Temporary Resin Cement  
for Implant Retained Crowns

US / UK 

Premier® Implant Cement™ Plus  
Non-Eugenol, Temporary Resin Cement  
for Implant Retained Crowns
Indications for Use: 
Premier® Implant Cement Plus is a non-eugenol temporary cement for luting  
implant-retained crowns.  

Note: 
Premier Implant Cement Plus is suitable for temporary cementation of provisional  
restorations where long-term or increased retention is desired.     

Chemical-Cure Physical Properties:  
Working time: at least 1.50 minutes at room temperature  
Gel phase: 2 to 2.50 minutes at 98.6˚ F (37˚ C) 
Final set: 4 to 5 minutes at 98.6˚ F (37˚ C) from start of mix.   

Precautions: 
1. When using Premier Implant Cement Plus as provisional cement for a temporary 
crown over a freshly placed composite resin core, Premier recommends lightly 
lubricating the core material, avoiding the restoration margins, with a thin-film of 
water-based lubricant to prevent sticking.  This step is not absolutely indicated, but 
certain brands of composite core may have unpolymerized regions for several hours 
after curing, which could cause adhesion to Premier Implant Cement Plus.  

2. Eugenol-containing temporary cements could inhibit the polymerization of Premier 
Implant Cement Plus. No residue should remain on abutments prior to using Premier 
Implant Cement Plus.  

3. Caution- U.S. Law restricts this device for sale by or on order of a dental professional.

4. Disposable tips are designed for single patient use only.

5. Use a protective plastic sheath barrier on the syringe in order to mitigate potential 
cross-contamination between patients.

Directions for Use: 
1. Check fit, occlusion and proximal contacts of the restoration. Complete all  
finishing procedures.

2. Dry and isolate the prepared abutments. Absolute dryness is not necessary,  

but obvious contamination should be avoided.

3. Bleed the syringe before installation of the automix dispensing tip. Mount a 
new, automix dispensing tip onto the Premier® Implant Cement Plus dual-barrel 
syringe and bleed the syringe again. This assures complete flow of base and catalyst 
components. 

4a. For firm retention, only a thin layer of Premier® Implant Cement Plus should be 
applied to the cervical third of the crown (or up to the cervical half depending on the 
amount of retention desired). Dispense a small bead of Premier® Implant Cement 
Plus onto a microbrush. Use the microbrush to place a thin film of cement along the 
inside wall of the cervical third of the restoration, making sure to completely coat the 
margin with cement. Discard excess cement. You have at least 1.5 minutes of working 
time at room temperature. 

4b. Note: Excess cement should be avoided. Applying too much cement can cause 
future retrieval of the restoration to become difficult or impossible. 

5. Firmly seat the crown and either hold in place or have the patient gently close on a 
cotton roll until the initial set which occurs in 2 – 2.50 minutes. The initial set is char-
acterized by a distinct gel phase. Safely remove excess cement without scratching 
the implant or abutment after 2.50 minutes, but before final set.  Note: Safe removal 
of excess cement can be achieved by using an implant friendly instrument such as a 
Premier® Implant Scaler.  

6. Final cement set is between 4 – 5 minutes, depending on conditions.

Contraindications:  
Do not use on patients with known sensitivity or allergy to resins. Wash exposed area 
completely to remove material. If an allergic reaction is observed, consult a physician 
immediately and discontinue use with this patient.

Storage:  
Do not store Premier Implant Cement Plus over 75°F (24°C): Refrigerate for maximum 
shelf-life. Do not freeze. Allow material to warm to room temperature before use.  

Shelf life:  
24 months from date of manufacture.  Refrigerate for maximum shelf-life.  

To obtain an SDS, visit Premier Dental at premierdentalco.com or call 610-239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Ciment de résine temporaire sans eugénol pour les couronnes 
retenues par implant
Mode d’emploi:  
Le ciment pour implant PremierMD est un ciment temporaire sans eugénol pour les 
couronnes retenues par implant de scellement. 
Remarque: 
Le ciment pour implant Premier se prête au cimentage temporaire des restaurations 
provisoires lorsqu’une rétention à long terme ou accrue est recherchée. 
Propriétés physiques du durcissement chimique: Temps de travail: au moins 
1,50 minute à température ambiante  
État de gel: 2 à 2,50 minutes à 98,6 °F (37 °C) 
Durcissement final: 4 à 5 minutes à 98,6 °F (37 °C) depuis le début du mélange. 
Précautions: 
1. Pour le cimentage provisoire avec le ciment pour implant Premier d’une couronne 
temporaire par-dessus un noyau de résine composite fraîchement placé, Premier 
recommande de lubrifier légèrement le matériau du noyau, en évitant les bords 
de la restauration, à l’aide d’une mince pellicule de lubrifiant à base aqueuse pour 
prévenir l’adhésion. Cette étape n’est pas absolument indispensable, mais certaines 
marques de noyau composite peuvent avoir des régions non polymérisées pendant 
quelques heures après le durcissement, ce qui pourrait causer l’adhésion au ciment 
pour implant Premier.
2. Les ciments temporaires contenant de l’eugénol peuvent empêcher la polymérisation 
du ciment pour implant Premier. Il ne doit rester aucun résidu sur les dents-piliers au 
moment d’utiliser le ciment pour implant Premier.
3. Mise en garde — la loi américaine n’autorise la vente de ce produit que par ou sur 
l’ordre d’un professionnel dentaire. 
4. Les embouts jetables sont conçus pour être utilisés sur un patient seulement.
5. Couvrez la seringue avec un manchon de protection en plastique afin de réduire le 
risque de contamination croisée entre les patients.
Mode d’emploi: 
1. Vérifiez l’ajustement, l’occlusion et les contacts proximaux de la restauration. 
Exécutez toutes les procédures de finition.
2. Asséchez et isolez les piliers préparés. Une sécheresse absolue n’est pas nécessaire, 
mais il faut éviter une contamination évidente.

3. Purgez la seringue avant d’installer l’embout distributeur à mélange automatique. 
Montez un nouvel embout distributeur à mélange automatique sur la seringue à 
double barillet de ciment pour implant Premier® et purgez à nouveau la seringue. 
Ceci assure un écoulement complet des composants de la base et du catalyseur. 
4a. Pour une fixation ferme, n’appliquez qu’une mince couche de ciment pour 
implant Premier® sur le tiers cervical de la couronne (ou jusqu’à la moitié cervicale 
selon le degré de fixation désiré). Appliquez une petite bille de ciment pour implant 
Premier® sur une microbrosse. Utilisez la microbrosse pour recouvrir d’une mince 
pellicule de ciment la paroi intérieure du tiers cervical de la restauration, en vous as-
surant d’enduire complètement la marge de ciment. Jetez le surplus de ciment. Vous 
disposez d’au moins 1,5 minute de temps de travail à température ambiante. 
4b. Remarque : Évitez tout surplus de ciment. L’application d’une quantité trop 
importante de ciment peut compliquer, voire empêcher, la récupération ultérieure 
de la restauration. 
5. Calez fermement la couronne et tenez en place ou demandez au patient de fermer 
délicatement sur un tampon d’ouate jusqu’au durcissement initial qui survient en 
2 à 2,50 minutes. Le durcissement initial se caractérise par un état de gel distinct. 
Enlevez de manière sûre le surplus de ciment sans rayer l’implant ou le pilier après 
2,50 minutes, mais avant le durcissement final. Remarque : Le surplus de ciment peut 
être enlevé en toute sécurité à l’aide d’un instrument non nocif à l’implant tel qu’un 
détartreur d’implant PremierMD. 
6. Le durcissement final du ciment est obtenu entre 4 et 5 minutes, suivant les conditions.
Contre-indications:  
N’utilisez pas sur des patients qui ont une sensibilité connue ou une allergie aux 
résines. Pour retirer les résidus, lavez toute la région affectée à l’eau. Si une réaction 
allergique est remarquée, arrêtez immédiatement le traitement et consultez un médecin.
Entreposage:  
N’entreposez pas le ciment pour implant Premier à plus de 24 °C Réfrigérez pour 
prolonger la durée d’entreposage. Ne mettez pas au congélateur. Laissez le matériel 
atteindre la température de la pièce avant de l’utiliser. 
Durée de conservation:  
24 mois depuis la date de fabrication. Réfrigérez pour prolonger la durée 
d’entreposage. 
Pour obtenir une fiche santé-sécurité, visitez Premier Dental à l’adresse suivante : 
premierdentalco.com ou composez le 610 239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Cemento de resina temporal sin eugenol para coronas retenidas  
por implantes.
El Cemento para implantes Premier® es un cemento temporal sin eugenol para la 
cementación de coronas fijadas a implantes. 

Nota: 
El Cemento para implantes Premier es adecuado para la cementación temporal 
de restauraciones provisionales para las que se desea una sujeción a largo plazo o 
aumentada.  

Propiedades físicas del curado químico:  
Tiempo de acción: al menos 1,5 minutos a temperatura ambiente  
Fase de gel: De 2 a 2,5 minutos a 37˚C 
Fijación final: de 4 a 5 minutos a 37˚C desde el inicio de la mezcla.  

Precauciones: 
1. Si se va a usar cemento para implantes Premier como cemento provisional para 
una corona temporal sobre un pilar de resina compuesta recién colocada, Premier 
recomienda lubricar ligeramente el material del pilar, evitando los márgenes de la 
restauración, con una fina capa de lubricante a base de agua para prevenir la adher-
encia. Este paso no es obligatorio pero ciertas marcas de pilares de resina compuesta 
pueden tener regiones no polimerizadas durante varias horas después del curado, lo 
que podría provocar la adherencia del cemento para implantes Premier. 

2. Los cementos temporales que contienen Eugenol podrían inhibir la polimerización 
del cemento para implantes Premier. No debe quedar ningún residuo en los pilares 
antes de usar el cemento para implantes Premier.

3. Atención: la legislación estadounidense limita la venta de este dispositivo a profe-
sionales de la odontología o por pedido de los mismos. 

4. Las puntas desechables están diseñadas para usarse en un único paciente.

5. Utilice un capuchón protector de plástico en la jeringuilla con el fin de amortiguar 
la posible contaminación cruzada entre pacientes.

Indicaciones de uso: 
1. Compruebe el ajuste, la oclusión y los contactos proximales de la restauración. 
Complete todos los procedimientos de acabado.

2 . Seque y aísle los pilares preparados. No se requiere secarlos completamente, pero 
se deberá evitar cualquier contaminación evidente.

3. Purgue la jeringa antes de instalar la punta aplicadora de mezclado automático. 
Coloque una nueva punta aplicadora de mezclado automático sobre la jeringa de 
doble émbolo con cemento para implantes Premier® y purgue de nuevo la jeringa. 
Esto garantiza el flujo completo de los componentes básicos y del catalizador. 

4a. Para lograr una retención firme, solo debe aplicar una capa delgada de cemento 
para implantes Premier® en el tercio cervical de la corona (o hasta la mitad cervical, 
según la cantidad de retención deseada). Aplique una gotita de cemento para 
implantes Premier® sobre el microcepillo. Utilice el microcepillo para aplicar una 
película delgada de cemento a lo largo de la pared interior del tercio cervical de la 
restauración, y asegúrese de cubrir por completo el margen con cemento. Deseche 
el cemento restante. Cuenta con un mínimo de 1,5 minutos de tiempo de trabajo a 
temperatura ambiente. 

4b. Nota: debe evitar usar una cantidad excesiva de cemento. Si aplica demasiado 
cemento, es posible que la recuperación de la restauración en el futuro sea difícil o 
imposible. 

5. Asiente la corona con firmeza y manténgala en la posición o pida al paciente que 
cierre las mandíbulas suavemente colocando una gasa de algodón hasta que se pro-
duzca la fijación inicial, es decir, entre 2 y 2,5 minutos. La fijación inicial se caracteriza 
por una fase de gel distintiva. Elimine el exceso de cemento sin rayar el implante o 
pilar después de 2,5 minutos pero siempre antes de la fijación final. Nota: La elimi-
nación del exceso de cemento se puede realizar utilizando un instrumento específico 
para manipular implantes, como un raspador para implantes Premier®. 

6. La fijación final del cemento tarda entre 4 y 5 minutos, dependiendo de las 
condiciones.

Contraindicaciones:  
No utilice en pacientes con sensibilidad o alergia conocidas a las resinas. Lave la 
zona expuesta por completo para eliminar los restos de material. Si observa una 
reacción alérgica, consulte con un médico inmediatamente e interrumpa el uso en 
ese paciente.

Almacenamiento:  
No almacene el Cemento para implantes Premier a temperaturas superiores a 24 °C. 
Refrigere el producto para una duración óptima. No congelar. Deje que el producto 
alcance la temperatura ambiente antes de utilizarlo. 

Duración:  
24 meses desde la fecha de fabricación. Refrigere el producto para una duración óptima. 

Para obtener una HDSM, visite Premier Dental en premierdentalco.com o llame al 
610-239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Eugenolfreier, provisorischer Harzzement  
für implantatgehaltene Kronen
Verwendungszweck:  
Premier® Implant Cement ist ein eugenolfreier, provisorischer Zement für implantat-
gehaltene Kronen. 
Hinweis: 
Premier Implant Cement eignet sich zur temporären Zementierung provisorischer 
Restaurationen, wenn langfristige oder verstärkte Retentionseigenschaften erwün-
scht sind. 
Physikalische Eigenschaften der chemischen Aushärtung:  
Verarbeitungszeit: mindestens 1,5 Minuten bei Raumtemperatur  
Gel-Phase: 2 bis 2,5 Minuten bei 37˚C 
Endgültige Aushärtung: 4 bis 5 Minuten bei 37˚C ab Mischbeginn. 
Vorsichtsmaßnahmen: 
1. Für den Einsatz von Premier Implant Cement als provisorischen Zement für provi-
sorische Kronen über einen frisch eingesetzten Pfosten aus Verbundharz empfiehlt 
Premier, auf das Pfostenmaterial eine dünne Schicht Gleitmittel auf Wasserbasis 
aufzutragen, um ein Anhaften zu verhindern. Die Ränder der Restauration sind dabei 
auszusparen.  Dieser Schritt ist nicht zwingend indiziert, einige Verbundkernmarken 
könnten jedoch für mehrere Stunden nach der Aushärtung nicht polymerisierte 
Bereiche aufweisen, die am Premier Implant Cement anhaften könnten.  
2. Eugenolhaltige provisorische Zemente können die Polymerisation von Premier 
Implantatzement hemmen. Vor der Verwendung von Premier Implantatzement 
sollte kein Rückstand auf den Abutments verbleiben.
3. Vorsicht – Nach US-amerikanischem Recht darf dieses Gerät nur von einem Zahn-
arzt oder auf dessen Anordnung verkauft werden. 
4. Einwegspitzen dürfen nur für einen Patienten verwendet werden.
5. Spritze mit einer schützenden Plastikfolienummantelung bedecken, um eine 
mögliche Kreuzkontamination zwischen Patienten zu vermeiden.
Gebrauchsanleitung: 
1. Passung, Okklusion und proximale Kontakte der Restauration überprüfen. Alle 
Glanzpolierverfahren abschließen.
2. Die vorbereiteten Abutments trocknen und isolieren. Absolute Trockenheit muss 
nicht gegeben sein, es sollte jedoch eine offensichtliche Kontamination vermieden werden.
3. Drücken Sie die Luft aus der Spritze, bevor Sie die Automix-Düsenspitze aufsetzen. 
Stecken Sie eine neue Automix-Düsenspitze auf die Doppelzylinder-Spritze für den 

Premier® Implantatzement und entlüften Sie die Spritze nochmals. Dadurch wird der 
vollständige Fluss von Binder und Härter gewährleistet. 
4a. Für einen festen Halt sollte nur eine dünne Schicht Premier® Implantatzement 
auf das zervikale Drittel der Krone (oder bis zu der zervikalen Hälfte, je nachdem, wie 
stark sie halten soll) aufgetragen werden. Geben Sie ein kleines Kügelchen Premier® 
Implantatzement auf eine Mikrobürste. Verwenden Sie die Mikrobürste, um einen 
dünnen Zementfilm auf der Innenwand des zervikalen Drittels der Restauration zu 
platzieren, wobei sicherzustellen ist, dass der Rand vollständig mit Zement überzo-
gen ist. Überschüssiger Zement ist zu entfernen. Die Verarbeitungszeit beträgt bei 
Raumtemperatur mindestens 1,5 Minuten. 
4b. Hinweis: Überschüssiger Zement ist zu vermeiden. Wenn zu viel Zement aufge-
tragen wird, kann dies die spätere Entfernung der Restauration erschweren oder 
unmöglich machen.
5. Setzen Sie die Krone fest auf und halten Sie sie entweder fest oder bitten Sie den 
Patienten, vorsichtig auf ein Watteröllchen zu beißen, bis die anfängliche Aushärtung 
nach 2 bis 2,5 Minuten abgeschlossen ist. Die anfängliche Aushärtung ist durch 
eine deutliche Gel-Phase charakterisiert. Überschüssigen Zement nach 2,5 Minuten, 
jedoch vor der endgültigen Aushärtung, sicher entfernen, ohne das Implantat oder 
das Abutment zu zerkratzen. Hinweis: Die sichere Entfernung von überschüssigem 
Zement ist möglich, indem ein implantatfreundliches Instrument wie der Premier® 
Implant Scaler verwendet wird. 
6. Die endgültige Aushärtung des Zements tritt je nach Umgebungsbedingungen 
nach 4 bis 5 Minuten ein.
Kontraindikationen:  
Nicht bei Patienten mit bekannter Sensibilität oder Allergie gegenüber Harzen ver-
wenden. Den frei gelegten Bereich vollständig auswaschen, um alles Restmaterial zu 
beseitigen. Bei Feststellung einer allergischen Reaktion sofort einen Arzt hinzuziehen 
und das Produkt bei diesem Patienten nicht mehr einsetzen.
Lagerung:  
Premier Implant Cement nicht bei Temperaturen über 24 °C lagern. Für maximale 
Haltbarkeit im Kühlschrank aufbewahren. Nicht einfrieren. Das Material vor dem 
Gebrauch auf Raumtemperatur anwärmen lassen. 
Haltbarkeit:  
24 Monate ab Herstellungsdatum. Für maximale Haltbarkeit im Kühlschrank 
aufbewahren. 
Ein Sicherheitsdatenblatt (SDB) erhalten Sie von Premier Dental unter  
premierdentalco.com oder telefonisch unter der Rufnummer +1-610-239-6000.

1 2 3 5 64a4a 4b4b

GR

Premier® Implant Cement™ Plus  
Μη ευγενολούχος, προσωρινή ρητινώδης κονία για στεφάνες 
συγκρατούμενες από εμφυτεύματα
Ενδείξεις χρήσης:  
Η κονία εμφυτεύματος Premier® είναι μια μη ευγενολούχος προσωρινή κονία για το 
σφράγισμα στεφανών που συγκρατούνται με εμφυτεύματα. 

Σημείωση:  
Η κονία εμφυτεύματος Premier είναι κατάλληλη για προσωρινή συγκόλληση 
προσωρινών αποκαταστάσεων όπου είναι επιθυμητή η μακροπρόθεσμη ή αυξημένη 
συγκράτηση. 

Φυσικές ιδιότητες χημικής επεξεργασίας:  
Χρόνος εργασίας: τουλάχιστον 1,50 λεπτά σε θερμοκρασία δωματίου  
Φάση γέλης: 2 έως 2,50 λεπτά στους 37oC (98,6oF)Τελική διαμόρφωση: 4 έως 5 
λεπτά στους 37oC (98,6oF) από την αρχή της ανάμειξης. 

Προφυλάξεις:  
1. Όταν χρησιμοποιείτε την κονία εμφυτεύματος Premier ως προσωρινή κονία 
για μια προσωρινή στεφάνη πάνω σε ένα μόλις τοποθετημένο άξονα συνθετικής 
ρητίνης, η Premier συνιστά να λιπαίνετε ελαφρώς το υλικό του άξονα αποφεύγοντας 
τα περιθώρια της αποκατάστασης, με μια λεπτή στρώση υδατικού λιπαντικού για 
να μην κολλήσει. Αυτό το βήμα δεν είναι απολύτως ενδεικνυόμενο, αλλά ορισμένες 
μάρκες αξόνων συνθετικού υλικού μπορεί να συνεχίζουν να έχουν μη πολυμερισμένες 
περιοχές για αρκετές ώρες μετά την επεξεργασία, γεγονός που θα μπορούσε να 
προκαλέσει προσκόλληση στην κονία εμφυτεύματος Premier. 

2. Οι ευγενολούχες προσωρινές κονίες θα μπορούσαν να εμποδίσουν τον πολυμερισμό 
της κονίας εμφυτεύματος Premier. Δεν θα πρέπει να έχουν παραμείνει υπολείμματα σε 
υποστηρίγματα, πριν από τη χρήση της κονίας εμφυτεύματος Premier.

3. Προσοχή – Η νομοθεσία των Η.Π.Α. περιορίζει την πώληση αυτής της συσκευής 
μόνο από οδοντίατρο ή κατόπιν εντολής επαγγελματία οδοντιάτρου. 

4. Τα άκρα μίας χρήσης είναι σχεδιασμένα για χρήση σε έναν μόνο ασθενή.

5. Χρησιμοποιήστε ένα προστατευτικό πλαστικό κάλυμμα στη σύριγγα για να 
ελαχιστοποιήσετε την πιθανή διασταυρούμενη μόλυνση μεταξύ των ασθενών.

Οδηγίες χρήσης:  
1. Ελέγξτε την εφαρμογή, τη σύγκληση και τις εγγύς επαφές της αποκατάστασης. 
Ολοκληρώστε όλες τις διαδικασίες τελικής επεξεργασίας. 

2. Στεγνώστε και απομονώστε τα προετοιμασμένα κολοβώματα. Δεν είναι απαραίτητο 
να στεγνώσετε απολύτως το στόμα, αλλά θα πρέπει να αποφεύγεται προφανής 
μόλυνση. 

3. Αφαιρέστε τον αέρα της σύριγγας πριν από την εγκατάσταση του ρύγχους 
αυτόματης χορήγησης. Τοποθετήστε ένα νέο ρύγχος αυτόματης χορήγησης στη 
σύριγγα διπλού κυλίνδρου της κονίας εμφυτεύματος Premier® και αφαιρέστε και πάλι 

τον αέρα από τη σύριγγα. Αυτό εξασφαλίζει την ελεύθερη ροή των συστατικών της 
βάσης και του καταλύτη. 

4α. Για σταθερή συγκράτηση, θα πρέπει να εφαρμοστεί μόνο ένα λεπτό στρώμα κονίας 
εμφυτεύματος Premier® στο αυχενικό τριτημόριο της στεφάνης (ή μέχρι το αυχενικό 
ημιμόριο, ανάλογα με τον επιθυμητό βαθμό συγκράτησης). Χορηγήστε ένα μικρό 
σφαιρίδιο κονίας εμφυτεύματος Premier® σε ένα μικρό βουρτσάκι. Χρησιμοποιήστε 
το μικρό βουρτσάκι για να τοποθετήσετε ένα λεπτό στρώμα κονίας κατά μήκος 
του εσωτερικού τοιχώματος του αυχενικού τριτημορίου της αποκατάστασης, 
φροντίζοντας να καλύψετε πλήρως το χείλος με κονία. Απορρίψτε την πλεονάζουσα 
ποσότητα κονίας. Διαθέτετε τουλάχιστον 1,5 λεπτά χρόνο εργασίας σε θερμοκρασία 
δωματίου. 

4β. Σημείωση: Η χρήση υπερβολικής ποσότητας κονίας θα πρέπει να αποφεύγεται. Η 
εφαρμογή πολύ μεγάλης ποσότητας κονίας μπορεί να καταστήσει δύσκολη ή αδύνατη 
τη μελλοντική ανάκτηση της αποκατάστασης.

5. Τοποθετήστε καλά τη στεφάνη και είτε κρατήστε την στη θέση της είτε υποδείξτε 
στον ασθενή να δαγκώσει απαλά ένα τολύπιο βαμβακιού έως την αρχική διαμόρφωση 
που απαιτεί 2 - 2,50 λεπτά. Η αρχική διαμόρφωση χαρακτηρίζεται από μια ξεχωριστή 
φάση τζελ. Αφαιρέστε προσεκτικά την περισσευούμενη κονία χωρίς να γδάρετε 
το εμφύτευμα ή το κολόβωμα μετά από 2,50 λεπτά, αλλά πριν από την τελική 
διαμόρφωση. Σημείωση: Η ασφαλής απομάκρυνση της περισσευούμενης κονίας 
μπορεί να επιτευχθεί με τη χρήση ενός εργαλείου φιλικού προς τα εμφυτεύματα, όπως 
ένα ξέστρο εμφυτευμάτων Premier®. 

6. Η τελική διαμόρφωση απαιτεί περίπου 4 - 5 λεπτά, ανάλογα με τις συνθήκες. 

Αντενδείξεις:  
Μην χρησιμοποιείτε σε ασθενείς με γνωστή ευαισθησία ή αλλεργία σε ρητίνες. 
Ξεπλύνετε πλήρως την εκτεθειμένη περιοχή για την αφαίρεση του υλικού. Εάν 
παρατηρήσετε αλλεργική αντίδραση, συμβουλευτείτε αμέσως ιατρό και διακόψτε τη 
χρήση στον εν λόγω ασθενή. 

Αποθήκευση:  
Μην αποθηκεύετε την κονία εμφυτεύματος Premier σε θερμοκρασία άνω των 24°C 
(75°F): Φυλάσσεται στο ψυγείο για μέγιστη διάρκεια ζωής. Μην καταψύχετε. Αφήστε το 
υλικό να ζεσταθεί σε θερμοκρασία δωματίου πριν τη χρήση. 

Διάρκεια ζωής:  
24 μήνες από την ημερομηνία παρασκευής. Φυλάσσεται στο ψυγείο για μέγιστη 
διάρκεια ζωής. 

Για να λάβετε ένα δελτίο δεδομένων ασφαλείας υλικού (MSDS), επισκεφτείτε το 
δικτυακό τόπο premierdentalco.com της Premier Dental ή καλέστε τον αριθμό  
+1 610-239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Ne eugenolio laikinas dervų cementas implanto palaikomiems 
vainikėliams
Naudojimo indikacijos:  
„Premier®“ implantų cementas yra ne eugenolio laikinas cementas implantų laiko-
miems vainikėliams glaistyti. 

Pastaba: 
„Premier“ implantų cementas tinka laikinam parengtiniam atstatymo cementavimui 
kai reikia ilgiau ar ilgą laiką išsaugoti. 

Cheminio kietėjimo fizinės savybės:  
Darbo laikas: ne mažiau kaip 1,5 minutės kambario temperatūroje  
Gelio fazė: nuo 2 iki 2,5 minutės esant 37˚C (98,6˚F) 
Galutinis sukietėjimas: nuo 4 iki 5 minučių nuo sumaišymo pradžios esant 37˚C 
(98,6˚F). 

Atsargumo priemonės: 
1.Jei laikinas vainikėlis cementuojamas naudojant „Premier“ implanto cementą ant 
neseniai įdėtos kompozicinių dervų plombos, „Premier“ rekomenduoja šiek tiek 
sutepti plombos medžiagą plona vandeninio lubrikanto plėvele, neliečiant atstatymo 
pakraščių, kad cementas nepriliptų. Tai nėra būtina, tačiau ant kai kurių gamintojų 
kompozicinių plombų dar kelias valandas po sukietėjimo gali išlikti nepolimerizuotų 
sričių, prie kurių gali prilipti „Premier“ implantų cementas.  

2. Laikinieji cementai, kuriuose yra eugenolio, gali stabdyti „Premier“ implantų 
cemento polimerizaciją. Prieš naudojant „Premier“ implantų cementą ant abatmento 
neturi būti likę apnašų.

3. Dėmesio: pagal JAV įstatymus, šį prietaisą galima parduoti tik stomatologui arba 
jo nurodymu. 

4. Vienkartiniai antgaliai skirti naudoti tik vienam pacientui.

5. Naudokite apsauginį plastikinį švirkšto apvalkalą, kad sumažintumėte pavojų 
užkrėsti vieną pacientą nuo kito.

Naudojimo nurodymai: 
1. Patikrinkite atstatymo tinkamumą, sąkandį ir proksimalinius kontaktus. Atlikite 
visas baigiamąsias procedūras.

2. Išdžiovinkite ir atskirkite parengtas atramas. Nebūtina visiškas nusausinti, tačiau 
reikia vengti akivaizdaus užteršimo.

3. Prieš uždėdami automatinio maišymo išspaudimo antgalį pašalinkite iš švirkšto orą. 
Ant „Premier®“ implantų cemento dviejų cilindrų švirkšto uždėkite naują automatinio  
 
maišymo išspaudimo antgalį ir dar kartą pašalinkite iš švirkšto orą. Taip bus pasiektas 
nenutrūkstamas bazinės masės ir katalizatoriaus komponentų srautas. 

4a. Siekiant geros retencijos, ant trečdalio kaklelinės vainiko dalies (arba, priklausomai 
nuo pageidaujamos retencijos lygio, ne daugiau nei pusės kaklelinės dalies) tepamas 
tik plonas „Premier®“ implantų cemento sluoksnis. Ant mikrošepetėlio išspauskite 
mažą rutuliuką „Premier®“ implantų cemento. Mikrošepetėliu užtepkite ploną ce-
mento plėvelę palei vidinę kaklelinės restauravimo priemonės dalies trečdalio sienelę 
užtikrindami, kad visas pakraštys būtų padengtas cementu. Pašalinkite cemento 
perteklių. Kambario temperatūroje galite dirbti ne trumpiau nei 1,5 min. 

4b. Pastaba: stenkitės, kad cemento nebūtų per daug. Užtepus per daug cemento 
vėliau gali būti sunku nuimti restauravimo priemonę arba jos nuimti gali būti 
neįmanoma.

5. Tvirtai įstatykite vainikėlį ir arba laikykite jį vietoje, arba liepkite pacientui švelniai 
prikasti vatos ritinėlį, kol po 2–2,5 minutės baigsis pradinis sukietėjimas. Pradinis 
sukietėjimas atpažįstamas pagal atsiskiriančią gelio fazę. Po 2–2,5 minučių, bet 
anksčiau, nei baigsis galutinis kietėjimas, atsargiai pašalinkite cemento perteklių, 
nesubraižydami implanto ar atramos. Pastaba: Saugiai pašalinti cemento  
perteklių galima naudojant implantus tausojantį instrumentą, pvz., „Premier®“ 
implantų skalerį. 

6. Galutinai cementas sukietėja per 4–5 minutes, priklausomai nuo sąlygų.

Kontraindikacijos:  
Nenaudokite pacientams, kurie yra jautrūs ar alergiški dervoms. Nuplaukite paveiktą 
vietą, kad visiškai pašalintumėte naudotą medžiagą. Pastebėjus alerginę reakciją, 
reikia nedelsiant kreiptis į gydytoją ir nutraukti preparato naudojimą pacientui.

Laikymo sąlygos:  
Nelaikykite „Premier“ implantų cemento aukštesnėje nei 24 °C (75 °F) temperatūroje. 
Norėdami užtikrinti maksimalų tinkamumo laiką laikykite šaldytuve. Negalima 
užšaldyti. Prieš naudodami leiskite medžiagai atšilti iki kambario temperatūros. 

Tinkamumo laikas:  
24 mėnesiai nuo pagaminimo datos. Norėdami užtikrinti maksimalų tinkamumo laiką 
laikykite šaldytuve. 

Saugos duomenų lapą galima gauti apsilankius „Premier Dental“ internetinėje 
svetainėje adresu: premierdentalco.com, arba paskambinus telefonu:  
+1 610-239-6000.

PL 
Premier® Implant Cement™ Plus  
Tymczasowy cement żywiczny niezawierający eugenolu do koron 
stałych implantów

Zastosowanie:  
Premier® Implant Cement to tymczasowy cement niezawierający eugenolu służący 
do uszczelniania koron stałych implantów.
Uwaga: 
Premier Implant Cement jest odpowiedni do tymczasowego cementowania rekon-
strukcji czasowych, w przypadku gdy wymagana jest długotrwała lub zwiększona 
trwałość osadzenia.
Właściwości fizyczne utwardzania chemicznego:  
Czas działania: przynajmniej 1,5 minuty w temperaturze pokojowej. 
Faza z zastosowaniem żelu: 2 do 2,5 minut w temperaturze 37°C. 
Całkowite utwardzenie: 4 do 5 minut w temperaturze 37°C od rozpoczęcia miesza-
nia materiału.
Środki ostrożności: 
1. Firma Premier zaleca, aby w celu uniknięcia sklejenia przy cementowaniu tym-
czasowej korony na świeżo położonym rdzeniu z materiału kompozytowego przy 
użyciu cementu Premier Implant delikatnie nasmarować materiał kompozytowy – z 
pominięciem brzegów rekonstrukcji – cienką warstwą środka poślizgowego na 
bazie wody. Ten krok nie jest kategorycznie zalecany, jednak przez kilka godzin po 
utwardzeniu niektóre marki materiałów kompozytowych mogą mieć niespolimery-
zowane obszary, co może powodować przyczepność do cementu Premier Implant.
2. Materiały zawierające eugenol mogą utrudnić polimeryzację cement do im-
plantów Premier. Przed zastosowaniem cement do implantów Premier na łącznikach 
nie mogą pozostawać żadne resztki.
3. Uwaga – Na mocy prawa obowiązującego w USA urządzenie to może być  
sprzedawane wyłącznie przez stomatologa lub z przepisu stomatologa.
4. Jednorazowe końcówki są przeznaczone do przeprowadzenia zabiegu tylko u 
jednego pacjenta.
5. Korzystać z osłonki z tworzywa sztucznego na strzykawkę w celu stworzenia bari-
ery ograniczającej możliwość przeniesienia zanieczyszczeń pomiędzy pacjentami.
Sposób użycia: 
1. Sprawdzić dopasowanie, zgryz oraz punkty styczne uzupełnienia. Zakończyć 
wszystkie procedury wykończeniowe.
2. Osuszyć i odizolować przygotowane implanty. Całkowita suchość nie jest koniec-

zna, jednak należy unikać znacznego zanieczyszczenia.
3. Odpowietrzyć strzykawkę przed założeniem samomieszającej końcówki dozującej. 
Zamocować nową, samomieszającą końcówkę dozującą na dwukomorową 
strzykawkę cement do implantów Premier® i ponownie odpowietrzyć strzykawkę. 
Zapewni to pełny przepływ komponentów aktywatora i bazy. 
4a. W celu stabilnego mocowania należy nakładać jedynie cienką warstwę cement 
do implantów Premier® na szyjkową jedną trzecią część korony (lub do połowy 
szyjkowej części zależnie od pożądanej wielkości mocowania). Nałożyć niewielką 
kulkę cement do implantów Premier® na mikroszczoteczkę. Użyć mikroszczoteczki do 
umieszczenia cienkiej warstwy cementu wzdłuż wewnętrznej ściany jednej trzeciej 
części szyjkowej odtwarzanej korony, upewniając się, że krawędź została całkowicie 
pokryta cementem. Usunąć nadmiar cementu. Czas na wykonanie pracy wynosi co 
najmniej 1 minutę 30 sekund w temperaturze pokojowej. 
4b. Uwaga: Należy unikać stosowania nadmiaru cementu. Zastosowanie nadmiernej 
ilości cementu może utrudnić lub uniemożliwić usunięcie odtwarzanej części korony 
w przyszłości. 
5. Mocno osadzić koronę i przytrzymać ją w miejscu lub poprosić pacjenta o 
delikatne zagryzienie wałka ligniny aż do wstępnego utwardzenia, które następuje 
w czasie między 2 a 2,5 minuty. Wstępne utwardzenie charakteryzuje się wyraźną 
fazą żelu. Po 2,5 minutach, ale przed całkowitym utwardzeniem, ostrożnie usunąć 
nadmiar cementu, unikając zadrapania implantu lub łącznika. Uwaga: Ostrożne 
usunięcie nadmiaru cementu można osiągnąć dzięki zastosowaniu instrumentów 
bezpiecznych dla implantów, takich jak Premier® Implant Scaler.
6. W zależności od warunków czas ostatecznego utwardzenia cementu wynosi od 4 
do 5 minut.
Przeciwwskazania:  
Nie stosować u pacjentów nadwrażliwych lub uczulonych na żywice. Wypłukać 
dokładnie materiał z odsłoniętej części zęba. W przypadku zaobserwowania reakcji 
alergicznej natychmiast skonsultować się z lekarzem i nie stosować już więcej tego 
materiału u pacjenta.
Przechowywanie:  
Produktu Premier Implant Cement nie wolno przechowywać w temperaturze 
powyżej 24°C: Maksymalną trwałość produktu zapewnia przechowywanie w 
lodówce. Nie zamrażać. Przed użyciem należy umożliwić ogrzanie materiału do 
temperatury pokojowej.
Okres trwałości:  
24 miesiące od daty produkcji. Maksymalną trwałość produktu zapewnia 
przechowywanie w lodówce.
W celu uzyskania KCSN proszę odwiedzić Premier Dental pod adresem  
premierdentalco.com lub zadzwonić pod numer +1 610-239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Eugenolmentes, ideiglenes műgyanta ragasztócement, implantát-
umra rögzített koronákhoz
Javallatok:  
A Premier® Implantátum-ragasztócement egy eugenolmentes ideiglenes ragasztóce-
ment az implantátumra rögzített koronák ragasztásához. 

Megjegyzés: 
A Premier implantátum-ragasztócement azon ideiglenes fogpótlások ideiglenes 
ragasztására alkalmas, amelyeknél nincs szükség a hosszú távú vagy fokozott 
rögzítésre. 

A kémiai keményedés fizikai tulajdonságai:  
Felhasználási idő: legalább 1,50 perc szobahőmérsékleten  
Gélfázis: 2 - 2,50 perc 37˚C-on (98,6˚F) 
Végső megszilárdulás: 4 - 5 perc 37˚C-on (98,6˚F) a keveréstől számítva. 

Óvintézkedések: 
1. Ha Premier Implant cementet használ ideiglenes korona ragasztásához a frissen 
felhelyezett kompozit műgyanta műcsonkra, a Premier a műcsonk anyagának 
enyhe mértékű kenését javasolja egy film vékonyságú vizes alapú kenőanyaggal az 
összeragadás elkerülése érdekében. Kenés közben ügyeljen elkerülni a fogpótlás 
széleit.  Ez a lépés nem minden áron javallott, de előfordulhat, hogy bizonyos kom-
pozit műcsonk márkák a kezelést követő néhány óra eltelte után rendelkeznek olyan 
polimerizálatlan területekkel, amelyek a Premier implantátum ragasztó cementhez 
való hozzátapadást okozhatják.  

2. Az eugenolt tartalmazó ideiglenes cementek gátolhatják a Premier implantátum-
ragasztócement polimerizációját. A Premier implantátum-ragasztócement használata 
előtt nem szabad maradványnak maradnia az abutmenteken.

3. Figyelem! Az Egyesült Államok jogszabályai szerint az eszközt csak fogorvos értéke-
sítheti, vagy csak fogorvosi rendelvényre értékesíthetik. 

4. Az eldobható hegyeket kizárólag egyetlen betegnél történő használatra tervezték.

5. Használjon gátként műanyag védőhüvelyt a fecskendőn, hogy mérsékelje a poten-
ciális keresztszennyeződést a betegek között.

Használati útmutató: 
1. Ellenőrizze a fogpótlás illeszkedését, záródását és proximális érintkezését. Végezze 
el az összes öblítési eljárást.

2. Szárítsa meg és izolálja az előkészített abutmenteket. Nincs szükség a tökéletes 
szárazságra, de a nyilvánvaló szennyeződést el kell kerülni.

3. Az automix elosztótű felszerelése előtt légtelenítse a fecskendőt. Szereljen fel egy 
új automix elosztótűt a Premier® implantátum-ragasztócement dupla hengeres 
fecskendőjére, és újra légtelenítse a fecskendőt. Ez biztosítja a bázis és katalizátor 
összetevők akadálymentes áramlását. 

4a. A szilárd retenció érdekében csak vékony réteg Premier® implantátum-
ragasztócementet kell felvinni a korona cervikális harmadára (vagy cervikális felére, 
a retenció kívánt mértékétől függően). Adagoljon kis gyöngyszemnyi Premier® 
implantátum-ragasztócementet egy mikrokefére. A mikrokefe segítségével hordjon 
fel vékony cementfilmet a korona cervikális harmadának belső falára, ügyelve 
arra, hogy a szegélyt is teljesen bevonja cementtel. A cement feleslegét dobja el. 
Szobahőmérsékleten legalább 1,5 perc felhasználási idő áll rendelkezésre. 

4b. Megjegyzés: Kerülni kell a cementfelesleget. A túlságosan nagy mennyiségű 
cement alkalmazása megnehezítheti vagy lehetetlenné teheti a korona későbbi 
eltávolítását. 

5. Szilárdan ágyazza be a koronát, és vagy tartsa a helyén, vagy kérje meg a beteget, 
hogy óvatosan harapjon rá egy pamuttekercsre a kezdeti megszilárdulásig, amely 
2 - 2,50 percet vesz igénybe. A kezdeti megszilárdulás gélfázisa jellegzetes. A 2,50 
perc után azonban a végső megszilárdulás előtt óvatosan távolítsa el a felesleges 
ragasztócementet, ügyelve arra, hogy ne sértse meg az implantátumot vagy az 
abutmentet. Megjegyzés: A felesleges ragasztócement biztonságos eltávolítása olyan 
implantátum-barát eszközök használatával érhető el, mint a Premier®  
Implant Scaler. 

6. A ragasztócement végleges megszilárdulása a körülmények függvényében 4 - 5 
percet vesz igénybe.

Ellenjavallatok:  
Ne alkalmazzuk olyan betegeknél, akik esetében ismert, hogy érzékenyek vagy al-
lergiásak a műgyantára. Az anyag eltávolításához egészen mossa le a kitett területet. 
Ha allergiás reakciót tapasztal, azonnal kérjen orvosi konzultációt, és ne használja a 
terméket ennél a betegnél.

Tárolás:  
A Premier implantátum ragasztócement 24°C (75°F) alatt tárolandó: A maximális 
eltarthatóság érdekében tartsa hűtőben. Nem fagyasztható. A használat előtt hagyja, 
hogy az anyag szobahőmérsékletűre felmelegedjen. 

Lejárati idő:  
24 hónap a gyártási időtől. A maximális eltarthatóság érdekében tartsa hűtőben. 

Ha anyagbiztonsági adatlap szükséges, nyissa meg a Premier Dental weboldalát a 
premierdentalco.com címen, vagy hívja a +1 610-239-6000 telefonszámot.
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Premier® Implant Cement™ Plus 
Temporär resinbaserad cement utan eugenol, för implantatretin-
erade tandkronor
Indikationer för användning:  
Premier® implantatcement är ett temporärt cement utan eugenol, för fyllning/tätning 
av implantatretinerade tandkronor. 

OBS! 
Premier implantatcement är lämpligt för temporär cementering av provisoriska 
rekonstruktioner där långvarig eller ökad retention önskas. 

Fysiska egenskaper vid kemisk härdning:  
Arbetstid: minst 1,50 minuter vid rumstemperatur  
Gelfas: 2 till 2,50 minuter vid 37˚C 
Slutlig härdningstid: 4 till 5 minuter 37˚C från när blandningen påbörjas. 

Försiktighetsåtgärder: 
1. När man använder Premier Implant Cement som en temporär tandkrona över en 
nyligen insatt kärna av hartsbaserad komposit, rekommenderar Premier att man 
smörjer kärnmaterialet och undviker rekonstruktionskanterna, med en tunn film av 
vattenbaserat smörjmedel, för att förhindra fastklibbning.  Detta steg är inte absolut 
nödvändigt, men vissa märken av kompositkärnor kan ha opolymeriserade regioner 
i flera timmar efter härdning, vilken kan orsaka adhesion till Premier implantatce-
mentet.  

2. Material som innehåller eugenol skulle kunna hämma polymeriseringen av Premier 
implantatcement. Inga rester får finnas kvar på förankringen när Premier implantatce-
ment ska användas.

3. Försiktighet - Enligt amerikansk lag får denna anordning endast säljas av tandläk-
are eller enligt tandläkares ordination. 

4. Engångsspetsar är endast avsedda för engångsbruk på en patient.

5. Använd en skyddande plasthylsbarriär på sprutan för att förhindra potentiell 
korskontaminering mellan patienter.

Bruksanvisning: 
1. Kontrollera rekonstruktionens inpassning, ocklusion och proximala kontakter. 
Fullborda alla ytbehandlingsprocedurer.

2. Torka och isolera de preparerade fästena. Absolut torrhet är inte nödvändig, men 
uppenbar kontamination bör undvikas.

3. Töm sprutan innan sprutspetsen för autoblandning sätts på. Montera en ny 
sprutspets för autoblandning på Premier® implantatcementsprutan med dubbla 
cylindrar, och töm sprutan igen. Detta säkerställer fullständigt flöde av bas- och 
katalysatorkomponenter. 

4a. För god infästning bör endast ett tunt lager Premier® implantatcement appliceras 
på den cervikala tredjedelen av kronan (eller upp till den cervikala halva, beroende 
hur stark infästning som önskas). Dispensera en liten kula Premier® implantatcement 
på en mikroborste. Använd mikroborsten för att placera ett tunt cementlager längs 
den inre väggen på den cervikala tredjedelen av restaureringen, och se till att kanten 
täcks helt med cement. Kassera överskottet av cement. Du har minst 1,5 minuts 
arbetstid vid rumstemperatur. 

4b. OBS! Överskott av cement bör undvikas. Om man applicerar för mycket cement 
kan det bli svårt eller omöjligt att avlägsna restaureringen i framtiden. 

5. Placera tandkronan stadigt och antingen håll den på plats eller be patienten att 
bita i en bomullsrulle tills den initiala härdningen, som sker på 2-2,50 minuter, inträf-
far. Den initiala härdningen karakteriseras av en tydlig gelfas. Avlägsna med säker 
teknik överflödig cement utan att repa implantatet eller fästet efter 2,50 minuter, 
men innan den slutliga härdningen. OBS! Säkert avlägsnande av överflödig cement 
kan erhållas genom att man använder ett implantatvänligt instrument såsom ett 
Premier® depurationsinstrument för implantat. 

6. Slutlig cementhärdningstid är mellan 4-5 minuter, beroende på förhållandena.

Kontraindikationer:  
Använd inte på patienter med känd överkänslighet eller allergi mot resinbaserade 
kompositer. Spola det exponerade området fullständigt för att avlägsna materialet. 
Om patienten får en allergisk reaktion ska du konsultera läkare omedelbart och 
avbryta behandlingen.

Förvaring:  
Förvara inte Premier implantatcement vid över 24 °C: Förvara i kylskåp för maximal 
hållbarhet. Får ej frysas. Låt materialet värmas upp till rumstemperatur före använd-
ning. 

Hållbarhet:  
24 månader från tillverkningsdatum. Förvara i kylskåp för maximal hållbarhet. 

För att erhålla ett datablad för materialsäkerhet, besök Premier Dental på  
premierdentalco.com eller ring +1 610-239-6000. 
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Eugenol-vrij tijdelijk harscement voor implantaatgedragen kronen
Gebruiksaanwijzing:  
Premier® implantaatcement is een eugenol-vrij tijdelijk cement voor 
implantaatgedragen kronen. 

NB: 
Premier implantaatcement is geschikt voor het tijdelijk cementeren van voorlopige 
restauraties, waarbij verhoogde of langer durende retentie gewenst is. 

Fysieke eigenschappen chemisch verharden:  
Werktijd: ten minste 1,5 minuten op kamertemperatuur  
Gelfase: 2 tot 2,5 minuten bij 98,6˚F (37˚C) 
Definitieve verharding: 4 tot 5 minuten bij 98,6˚F (37˚C) na begin van mengen. 

Voorzorgsmaatregelen: 
1. Bij gebruik van Premier implantaatcement voor het cementeren van een tijdelijke 
kroon over een zojuist geplaatste kern van harscomposiet, raadt Premier aan om 
het kernmateriaal licht in te smeren met een dun laagje smeermiddel op waterbasis, 
zonder daarbij de randen van de restauratie te raken. Dit om vastplakken te 
voorkomen.  Deze stap is niet absoluut nodig, maar bepaalde merken composietkern 
kunnen na het verharden gedurende een aantal uren niet-gepolymeriseerde 
gedeelten hebben. Dit kan adhesie aan het Premier implantaatcement veroorzaken.  

2. Eugenol bevattende tijdelijke cementen kunnen de polymerisatie van Premier 
implantaatcement belemmeren. Er mag geen residu achterblijven op abutments 
voorafgaand aan het gebruik van Premier implantaatcement.

3. Let op: Krachtens de Amerikaanse wetgeving mag dit instrument alleen door of op 
voorschrift van een tandheelkundige worden verkocht. 

4. Wegwerpbare tips zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik bij één patiënt.

5. Gebruik een beschermende plastic filmbarrière over de injectiespuit om mogelijke 
kruisbesmetting tussen patiënten te beperken.

Gebruiksaanwijzing: 
1. Controleer de pasvorm, occlusie en proximale contacten van de restauratie. Voltooi 
alle afwerkingsprocedures.

2. Isoleer de geprepareerde afdekdopjes (abutments) en maak deze droog.  
Compleet drogen is niet noodzakelijk, maar duidelijke verontreiniging moet worden 
vermeden.

3. Ontlucht de spuit alvorens de automix-aanbrengtip te bevestigen. Monteer 
een nieuwe automix-aanbrengtip op de dubbele spuit voor Premier® 

implantaatcement en ontlucht de spuit opnieuw. Hierdoor zal de stroom van basis- 
en katalysatorcomponenten onbelemmerd verlopen. 

4a. Voor stevige retentie dient slechts een dunne laag Premier® implantaatcement 
te worden aangebracht op het cervicale derde deel van de kroon (of, afhankelijk van 
gewenste mate van retentie, tot het cervicale halve deel). Druk een bolletje Premier® 
implantaatcement uit de spuit op een microborstel. Gebruik de microborstel om 
een dunne laag cement aan te brengen langs de binnenwand van het cervicale 
derde deel van de restauratie, waarbij u zorgt dat de rand volledig wordt bedekt met 
cement. Gooi overtollig cement weg. U hebt op kamertemperatuur ten minste 1,5 
minuten werktijd. 

4b. NB: Overtollig cement moet worden vermeden. Als te veel cement wordt 
aangebracht kan toekomstige verwijdering van de restauratie moeilijk of onmogelijk 
worden. 

5. Zet de kroon stevig op zijn plaats vast en houd hem op zijn plaats, of laat de 
patiënt voorzichtig op een katoenrolletje bijten tot de initiële verharding, die na 
2 – 2,5 minuten plaatsvindt. De initiële verharding wordt gekenmerkt door een 
duidelijke gelfase. Verwijder na 2,5 minuten en voor de definitieve verharding veilig 
het overtollige cement, zonder daarbij het implantaat of afdekdopje te bekrassen. 
NB: Overtollig cement kan veilig worden verwijderd met een implantaatvriendelijk 
instrument, zoals een Premier® scaler voor implantaten. 

6. Definitieve verharding van het cement duurt tussen de 4 – 5 minuten, afhankelijk 
van de omstandigheden.

Contra-indicaties:  
Niet gebruiken bij patiënten met bekende gevoeligheid voor, of allergische reactie 
op hars. Het blootgestelde gebied volledig spoelen om materiaal te verwijderen. 
Indien een allergische reactie wordt waargenomen, moet een arts onmiddellijk 
worden geraadpleegd en gebruik bij deze patiënt worden gestopt.

Opslag:  
Premier implantaatcement niet bewaren bij temperaturen hoger dan 75°F (24°C). 
Voor maximale houdbaarheid gekoeld bewaren. Niet bevriezen. Het materiaal vóór 
gebruik tot kamertemperatuur laten opwarmen. 

Houdbaarheidsduur:  
24 maanden vanaf de productiedatum. Voor maximale houdbaarheid gekoeld 
bewaren. 

Voor een MSDS (veiligheidsinformatieblad) bezoekt u Premier Dental op  
premierdentalco.com of bel het nummer +1 610-239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Eugenolfri midlertidig resinsement for implantatfestede kroner
Indikasjoner for bruk:  
Premier® Implant Cement er en eugenolfri, midlertidig sement for kitting av implan-
tatfestede kroner. 

Merknad: 
Premier Implant Cement er egnet for midlertidig sementering av provisoriske restau-
reringer der langsiktig eller økt retensjon er ønskelig.  

Fysiske egenskaper ved Chemical-Cure:  
Bearbeidingstid: minst 1,5 minutt i romtemperatur Gelfase: 2 til 2,5 minutt ved 37˚C 
(98,6˚F) 
Sluttherding: 4 til 5 minutter ved 37˚C (98,6˚F) fra når blandingen blir blandet. 

Forsiktighetsregler: 
1. Ved bruk av Premier Implant Cement som provisorisk sement for en midlertidig 
krone over et nylig ilagt fyll av komposittresin, anbefaler Premier å smøre fyllmate-
rialet lett, samtidig som restaureringskantene unngås, med et tynt lag vannbasert 
smøremiddel for å unngå klebing.  Dette trinnet er ikke absolutt angitt, men noen 
merker av komposittfyll kan ha upolymeriserte områder i flere timer etter herding. 
Dette kan forårsake klebing til Premier Implant Cement.  

2. Eugenolholdig midlertidig sement kan hindre polymeriseringen av Premier Implant 
Cement. Det skal ikke være igjen rester på konstruksjonene før Premier Implant Cement 
brukes.

3. Advarsel. Amerikansk lov forbyr at denne innretningen selges av eller etter  
bestilling fra en profesjonell tannlege. 

Retningslinjer for bruk: 
1. Kontroller tilpasning, okklusjon og proksimale kontakter for restaureringen. Fullfør 
alle avsluttende prosedyrer.

2. Tørk og isoler de klargjorte fundamentene. Det er ikke noe krav at det må være helt 
tørt, men åpenbar kontaminasjon bør unngås.

3. Luft sprøyten før du setter på automix-blandespissen. Sett en ny automix-blande-
spiss på Premier® Implant Cement-dobbelsprøyten og luft sprøyten igjen. Dette sikrer 
jevn flyt av base og katalysatorkomponenter. 

4a. For godt feste skal bare et tynt lag med Premier® Implant Cement påføres den cer-
vikale tredjedelen av kronen (eller opptil den cervikale halvdelen, avhengig av festet 
som ønskes). Påfør en liten streng med Premier® Implant Cement på en mikrobørste. 
Bruk mikrobørsten til å legge en tynn film med sement langs den innvendige veggen 
av den cervikale tredjedelen av tannfyllingen, og påse at kanten dekkes helt med 
sement. Fjern overflødig sement. Du har en bearbeidingstid på minst 1,5 minutter 
ved romtemperatur. 

4b. Merknad: Unngå overflødig sement. Hvis det påføres for mye sement, kan det bli 
vanskelig eller umulig å ta ut tannfyllingen i fremtiden. 

5. Sett kronen godt på plass og hold den på plass, eventuelt be pasienten presse 
forsiktig på en bomullsrull inntil den første herdingen som oppstår i løpet av 2–2,5 
minutt. Den første herdingen kjennetegnes av en tydelig gelfase. Fjern overskytende 
sement trygt uten å ripe opp implantatet eller fundamentet etter 2,5 minutt, men før 
den siste herdingen. Merknad: Sikker fjerning av overskytende sement kan gjøres ved 
å bruke et implantatvennlig instrument som en Premier® Implant Scaler. 

6. Siste sementherding er mellom 4–5 minutter, avhengig av forholdene.

Kontraindikasjoner:  
Ikke bruk på pasienter med kjent overfølsomhet eller allergi mot resiner. Vask utsatte 
områder nøye for å fjerne materiale. Hvis det oppstår en allergisk reaksjon, ta kontakt 
med lege umiddelbart og avslutt videre bruk med denne pasienten.

Oppbevaring:  
Oppbevar Premier Implant Cement ved maks. 24°C (75°F): Oppbevar kjølig med 
tanke på maksimal holdbarhet. Må ikke fryses. Varm opp materialet til romtempera-
tur før bruk. 

Holdbarhet:  
24 måneder fra produksjonsdato. Oppbevar kjølig med tanke på maksimal holdbar-
het. 

For å få en SDS besøk Premier Dental på premierdentalco.com eller ring  
+1 610-239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Eugenolfri, midlertidig resincement til implantatfastholdte kroner
Indikationer for brug:  
Premier® implantatcement er en eugenolfri, midlertidig cement til kitning af implan-
tatfastholdte kroner. 

Bemærkning: 
Premier implantatcement er egnet til midlertidig cementering af foreløbige rekon-
struktioner, hvor der ønskes langvarig eller øget fastholdelse. 

Chemical-Cures fysiske egenskaber:  
Arbejdstid: mindst 1,5 minutter ved stuetemperatur  
Gelfase: 2 til 2,5 minutter ved 37˚C (98,6˚F) 
Slutstørkning: 4 til 5 minutter ved 37˚C (98,6˚F) fra blandingsstart. 

Forholdsregler: 
1. Hvis der anvendes Premier implantatcement som foreløbig cement til at cementere 
en midlertidig krone over en nyligt placeret kompositresinkerne, anbefaler Premier 
at smøre kernematerialet en anelse, men ikke rekonstruktionens margener, med en 
tynd film af et vandbaseret smøremiddel for at undgå fastklæbning.  Dette trin er 
ikke absolut indikeret, men visse kompositkernemærker kan have upolymeriserede 
områder i flere timer efter hærdning, hvilket kan medføre klæbning til Premier 
implantatcementen.  

2. Materialer, der indeholder eugenol, kunne hæmme polymeriseringen af Premier 
implantatcement. Der må ikke efterlades rester på abutments før brug af Premier 
implantatcement. 

3. Forsigtig - Amerikansk lovgivning foreskriver, at denne anordning kun må sælges 
af, eller på foranledning af, en tandlæge. 

4. Engangsspidser er kun beregnet til brug på én patient.

5. Anvend en beskyttende sheathbarriere af plastik på sprøjten for at mindske poten-
tiel krydskontaminering mellem patienter.

Brugsanvisning: 
1. Kontrollér rekonstruktionens pasform, okklusion og proksimale berøringsflader. 
Fuldfør alle afslutningsprocedurer.

2. Tør, og isolér de klargjorte brotænder. Fuldstændig tørhed er ikke nødvendig, men 
åbenlys kontaminering bør undgås.

3. Udluft sprøjten inden påmontering af automix-doseringsspidsen. Påsæt en ny 
automix-doseringsspids på sprøjtens dobbeltcylinder med Premier® implantatce-
ment, og udluft sprøjten igen. Dette sikrer base- og katalysatorkomponenternes 
fuldstændige flow. 

4a. For fast retention skal der kun appliceres et tyndt lag Premier® implantatcement 
på den cervikale tredjedel af kronen (eller op til den cervikale halvdel afhængigt af 
den ønskede mængde retention). Doser en lille perle af Premier® implantatcement 
på en mikrobørste. Brug mikrobørsten til at lægge en tynd film af cement langs 
indervæggen af restaureringens cervikale tredjedel, og sørg for at margenen er 
helt belagt med cement. Bortskaf overskydende cement. Du har mindst halvanden 
minuts arbejdstid ved stuetemperatur. 

4b. Bemærkning: Overskydende cement bør undgås. Applicering af for meget 
cement kan gøre det svært eller umuligt at fjerne restaureringen under fremtidige 
procedurer.

5. Anbring kronen solidt, og enten hold den på plads, eller lad patienten lukke 
munden forsigtigt omkring vattamponen, inden første størkning, som sker i løbet af 
2-2,50 minutter. Den første størkning karakteriseres ved en udpræget gelfase. Fjern 
overskydende cement sikkert uden at ridse implantatet eller brotanden efter 2,5 
minut, men inden den slutstørkningen. Bemærkning: Sikker fjernelse af oversky-
dende cement kan opnås ved hjælp af et implantatvenligt instrument såsom en 
Premier® implantatskraber. 

6. Cementens slutstørkning er mellem 4-5 minutter afhængigt af forholdene.

Kontraindikationer:  
Må ikke bruges på patienter med kendt sensitivitet eller allergi over for resiner. Vask 
det udsatte område omhyggeligt for at fjerne alt materiale. Hvis der observeres en 
allergisk reaktion, skal der straks søges læge, og brugen af produktet indstilles for 
denne patient.

Opbevaring:  
Premier implantatcement må ikke opbevares i mere end 24 °C (75 °F). Nedkøl for 
maksimal lagringsholdbarhed. Må ikke nedfryses. Opvarm materialet til stuetempera-
tur inden brug. 

Lagringsholdbarhed:  
24 måneder fra produktionsdatoen. Nedkøl for maksimal lagringsholdbarhed. 

Gå til premierdentalco.com eller ring til +1 610-239-6000 for at få materialesikker-
hedsdatabladet.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Временный композитный цемент для фиксации коронок на 
имплантах, без эвгенола
Показания к применению:  
Цемент для имплантов Premier® представляет собой временный цемент без 
эвгенола для фиксации коронок на имплантах. 
Примечание: 
Цемент для имплантов Premier пригоден для временного цементирования 
протезов, для которых желательна длительная или усиленная фиксация. 
Физические свойства химически отверждаемого материала:  
Рабочее время: не менее чем 1,5 мин при комнатной температуре  
Гелевая фаза: от 2 до 2,5 мин при температуре 98,6˚F (37˚C) 
Окончательное отверждение: от 4 до 5 минут при температуре 98,6˚F (37˚C) от 
начала смешивания. 
Меры предосторожности: 
1. При использовании цемента для имплантов Premier для цементирования 
временной коронки поверх только что выполненной культи коронковой части 
из композитного материала, для предотвращения прилипания компания Premier 
рекомендует слегка смазать материал культи тонким слоем лубриканта на 
водной основе, избегая попадания смазки на края реставрации. Этот этап не 
является обязательным, однако в композитных основах определенных торговых 
марок могут иметься неополимеризовавшиеся области в течение нескольких 
часов после отверждения, что может вызвать склеивание с цементом для 
имплантов Premier. 
2. Временный цемент, содержащий эвгенол, может ингибировать 
полимеризацию цемента для имплантатов Premier. Перед использованием 
цемента для имплантатов Premier на головках не должно быть никаких остатков 
временного цемента.
3. Внимание! Согласно законам США продажа данного препарата разрешена 
только специалистам стоматологического профиля или по их заказу. 
4. Для каждого пациента необходимо использовать новый одноразовый 
наконечник.
5. Для снижения риска перекрестного загрязнения между пациентами следует 
применять пластиковый защитный чехол для шприца.
Инструкции по применению: 
1. Проверьте посадку, окклюзию и проксимальные контакты коронки. Выполните 
все доводочные процедуры.
2. Высушите и изолируйте подготовленные абатменты. Абсолютная сухость не 
обязательна, однако необходимо избегать явных загрязнений.
3. Выпустите воздух из шприца перед установкой дозирующего наконечника 
для автоматического смешивания. Установите новый дозирующий наконечник 

для автоматического смешивания на двухкамерный шприц для цемента для 
имплантатов Premier® и снова выпустите воздух из шприца. Это обеспечит полное 
вытекание компонентов основы и катализатора. 
4a. Для обеспечения прочной фиксации на шеечную треть коронки (или же на 
шеечную половину коронки, в зависимости от требуемой степени фиксации) 
необходимо нанести только тонкий слой цемента для имплантатов Premier®. 
Выдавите небольшую каплю цемента для имплантатов Premier® на микрощетку. 
С помощью микрощетки нанесите тонкую пленку цемента вдоль внутренней 
стенки шеечной трети колонки, обязательно полностью покрыв край цементом. 
Удалите оставшийся цемент в отходы. У вас имеется по меньшей мере полторы 
минуты рабочего времени при комнатной температуре. 
4b. Примечание. Избегайте нанесения излишнего количества цемента. Нанесение 
излишнего количества цемента может затруднить или сделать невозможным 
снятие коронки в будущем. 
5. Прочно посадите коронку и удерживайте ее на месте либо дайте пациенту 
осторожно прикусить ватный тампон до начального отверждения, которое 
происходит в течение 2–2,5 минут. Начальное отверждение характеризуется 
образованием отчетливо заметной гелевой фазы. Через 2,5 минуты, но до 
окончательного отверждения, осторожно удалите избыток цемента, не царапая 
имплант или абатмент. Примечание: Безопасного удаления избытка цемента 
можно достичь с использованием инструментов, щадящих для импланта, таких 
как крючок для имплантов Premier®. 
6. Окончательное отверждение цемента происходит в течение 4–5 минут, в 
зависимости от условий окружающей среды.
Противопоказания:  
Не использовать для пациентов с известной чувствительностью или 
аллергией на композиты. Полностью промойте область воздействия для 
удаления материала. Если наблюдается аллергическая реакция, немедленно 
проконсультируйтесь с врачом и не используйте материал для этого пациента.
Хранение:  
Цемент для имплантов Premier следует хранить при температуре не выше 75 °F 
(24 °C): Для обеспечения максимального срока годности хранить в холодильнике. 
Не замораживать. Перед использованием следует дать материалу нагреться до 
комнатной температуры. 
Срок годности:  
24 месяца от даты изготовления. Для обеспечения максимального срока 
годности хранить в холодильнике. 
Для получения сертификата безопасности материала посетите веб-сайт Premier 
Dental по адресу premierdentalco.com или позвоните по номеру 610-239-6000.
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Premier® Implant Cement™ Plus  
Non-Eugenol, Resin Cement for Implant Retained Crowns

적용 
Premier® Implant Cement 는 장기간이나 긴 유지력이 필요한 임시 수복물의 
접착에 적합하다.  

자가중합의 물리적 특성  
Working time: 1분 30초 (실온)  
Gel phase: 2~2분 30초 (37℃) 
Final set: 4~5분 (37℃)   

사용상 주의사항: 
1. 임시 시멘트로써 Premier Implant Cement 를 사용할 시에는 수복물의 마
진부위를 피해 film thickness가 얇은 수용성 윤활제를 사용하는 것을 추천
한다.  

2. 장기간 사용하지 않은 경우에는 Syringe 끝의 Paste가 굳어있을 수 있으므
로, 끝에 굳어 있는 Paste를 제거한 후 사용한다.  

3. 본 재료의 판매나 주문은 치과의사에 한한다.  

4. 일회용 팁은 환자 1명에게만 사용해야합니다. 

5. 환자 간 잠재적 교차 오염을 완화하려면 주사기에 보호용 플라스틱 시스 
장벽을 사용하십시오.

사용방법:

1. 수복물의 교합, 인접면, 접합 상태를 확인한다.

2. 준비된 abutment를 건조시키고 오염물질을 완전히 제거 한다.

3. Automix dispensing tip을 syringe에 끼우기 전에 앞부분을 짜서 버리고, 
automix dispensing tip을 syringe에 끼운 후 다시 일부분을 짜서 버린다. 

4. 유지력을 확실히 하기 위해서 Premier Implant Cement 를 수복물의 Margin 
부위에 소량 적용한다. 
많은 양의  Cement를 적용 시, 향후 보철물의 탈착이 어렵거나 불가능할 수 
있으므로 Cement의 과다적용은 피한다.

5. Gel 상태로 초기 경화가 시작. 세멘 도포 2분 30초 후에 임플란트나 
abutment에 스크래치가 생기지 않도록 잉여세멘을 제거한다. (최종 경화
하기 전 제거)

Note:  

Implant에 사용하기 안전한 Premier Implant Scaler 를 사용 시 잉여세멘을 안
전하고 쉽게 제거할 수 있다.

6. 최종경화는 상태에 따라 4~5분정도 소요된다.

주의사항:  
Resin에 민감하거나 알레르기가 있는 환자에게는 사용하지 말 것.  
본 제품이 묻은 경우 즉시 물로 충분히 씻어낼 것.  
만약 알레르기 반응을 보인다면 즉시 이 제품의 사용을  중지하고  의사에
게 진찰을 받게 할 것.

보관방법:  
24℃이하에서 보관. 
사용시에는 사용하기 직전에 제품을 실온에 꺼내 놓는다.  

유효기간:  
제조일로부터 2년.  

To obtain an SDS, visit Premier Dental at premierdentalco.com or call 610-239-6000.


